








Leihgabe an die
Dwttche Morpgnland Gesellschaft

SjBrtryk af Orers over D K D Vidcnak Selsk Forh 1896

Umar ibn Muliammed al Kindis Beskrivelse af Egypten

Udgivet og oversat

af

J 0strup

Dette Arbejde Ii vis arabiske Text med tilhorende OveráaBttélSe

her fremlaegges er et af de addste Led i den lange Raekke af
Monografier som arabiske Ilistorikere have leveret om Egypten
og aegyptiske Forbold Sammenlignet med de storre Vœrker af
tîgnende Indbold blandt hvilke navnb g Makrizis Kbitat og
Sojutis Husn al muhâdara maa fremhœves byder det kun
lidet faktisk nyt men det liar en vis literœrhistorisk ßetydm ng
for saa vidt som vi netop her finde en af de forste skrïftlige
Kilder til de senere Forfatteres Beretninger

Selve Anlanget i det foreliggende lille Skrift sternmer ogsaa
overens med de folgende historiske Vaerkers for hvilke det lige

frem kan siges at have tjent til Forbillede Ilœkken af Be
viserne for /Egyptens Fortrœiï elighed begynder med Paavisningen

af den Forherligelse der er blevet Landet til Del gennein Om
tale i Guds eget Ord for derfra at gaa over til Traditionelle
fra Mohammed samt en Opregning af de Profeter og Visma iid

som ved at vaere fodte eller ved at have levet der have kastet
Glans over Landet forst derefter folger den egenlige topogra
fiske Beskrivelse En Sammenligning med Ordningen af Stoffet
i Sojutis Vaerk vil vise den fnldstaendige Overensstemmelse
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Det foreliggende Skrift henfores almindeligvis til en histo
risk Forfatter ved Navn al Kindi Makrizi Khitat ed Bulaq
f 4 fortaeller udtrykkelig at den ferste som leverede en sta
tistisk ISeskrivelse af Egypten var Abu Umar 1 Muhammed
ib h J us ni al Kindi og det samme arifdrer Hagi Khalfa ed
Flügel II 146 stettet paa Makrizis Autoritet rimeligvis netop
i Tilslutning til det her naevnte Sted

Den samme nœvnes endnu en Gang hoaJHagi Khalfa I 188

som Forfatter til en Bog om Kadierne i Egypten âLnï L¿
toA det samme Vaerk anfores ogsaa hos Ibn Khallikan
trad par de Slane I 380 og det omtales at al Kindi havde
fort dette Vaerk ned til Aar 246 H 860 61 A D Under
al Kindis Navn citerer Makrizi endvidere I 79 et Vaerk betitlet

ya Sy S et findet Sted II 246 naevner han al Kindi
som Forfatter til en Bog jJferèR iùLSî J i lXjsw yt
der synes at have omhandlet Amrus Moske i Gammel Kairo
endelig citerer Makrizi II 202 en Bog med Titien ¿SjIS lxS
Kitab al Fihrist omtaler ikke vor Forfatter

Vi se altsaa Abu limar Muhammed al Kindi som Forfatter
til en anselig Rœkke Skrifter af historisk topografisk ludhold
baade hans Beskrivelse af VEgypten og hans Monografi over
Dommerne i Egypten der fortsœttes af Ibn Zulak se Ibn
Khallikan 1 1 nœvnes som de forste Arbejder i sin Art og
det er dermed givet at han tilhorer en meget tidlig Periode

Af al Kindis Skrifter synes hans Bog om Dommerne i
Egypten at foreligge i et Haandskrift i British Museum 2 det

I nogle Citater I Ex Makrizi I 31 Jâkût ed Wiistenfcld I 7G0
III 145 og S93 citeres al Kindi med Navnet Abu Amru detle beror
ojensynlig blot paa en Skrivefejl i Felge Flertallet af de Steder hvor
al Kindis Navn forekommer samt Haandskrifterne Iii den her forelig
gende Text er den rette Form Abu Umar Sojuti Husn al muh pag 1
nœvner Ibn Amru al Kindi som Forfatter til Fadâiï Misr ogsaa dette
er sikkert kun en Skrivefejl

2 Smlgn Cat codd orr Mus Brit II 549 cod MCCXII Add 23,324 Jeg
bar ikke selv baft Lejligbed til at se dette Haandskrift der under al Kindis
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andet Vœrk lía J¿L üs liar man nden videre sainmenstillel
med den i vore Haaírdskrifter foreiiggendé Text og hetifórt
denne til Abu Umar al Kindis Forfatterskab Ved nojere Undcr
sogelse af dette Forhold rejser der sig imidlertid det Sporgs
maal om der ikke snarere foreligger to delvis l orskellige Ar
bejder og for at klare dette skulle vi nu betragte dels île i
Bogen selv indeholdte Opgivelser dels de hos andre Foi füttere
anforte indirekte Vidnesbyrd

I Begyndelsen af Bogens Text ihdferes èfter en jensynlig
senere tilfojet äl J w Umar ibn Muhammed al Kindi som Bogens
Forfatter og iblandt den lange Bœkke af Ujemmelsmauul hau
anforer nœvnes i sidste Led ogsaa Ahn limar Mohammed ibn
Jnsuf al Kindi Det er utvivlsomt Fader og Son vi her have
overfor liinanden og da det nu ellers er den forste der be
tegnes som Forfatter til JJUai Ligger den Antagelse naer
at den foreliggende Text er et Udtog som Sonnen bar foretaget
efter Faderens Arbejde

Selve Textens Natur synes at bekrœfte Antagelsen af at
den er et Excerpt Den Mangel paa Orden i Stoffet og den Ube

hjselpsomhed i Tilknytningen af det ene til det andet som gor
sig gaeldende er for paafaldende til at man kan antage Bogen
for et Vœrk af én Stobning Selv om man naturligvis ikke tor
laegge europaeiske Fordringers Maalestok paa arabiske Arbejder

af denne Kategori hvilket en nojere Undersogelse af Vœrker
som f Ex netop Sojutis Hnsn al muhàdara snart vil faa en
bort fra ere de saere Spring og Manglen paa Overgange dog
her alt for folelige til ikke at krœve en sœrlig Aarsag for at
forstaas Saaledes er Opregningen af de graeske Filosofer hvis
Navn paa en eller anden Maade har vaeret knyttet til Egypten

fojet til umiddelbart efter Omtalen af de i Koranen nœvnte

Navn indeholder en jxi/o sL as K j i iLxS og kan deifor ikke med
fuld Sikkcrhed afgere hvorvidt denne Bog skal lienfnres til Abu Umar
Muhammed al Kindi

1
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Piersoner og de a gyptiske Profeter og begge Kinkker ere paa
en meningslos Maade sideordnede ved Anforelsen af Udtrykket
H Uj her maa der utvivlsomt oprindelig have vœret en Ind
deling i Af snit eller en nojere betegnet Overgang

Antagelsen af at den foreliggende Text er et Excerpt af
et tidligere og tillige storre Arbejde bekrœftes ved at der
hos andre Forfattere citeres Stykker af et Vœrk af al Kindi om

/Egypten som ikke Andes i vore llaandskrifter smlgn f Ex
Jakut ed Wüstenfeld I 760 og Sojuti Husn al muh I 4
livor endog til yderligere Sikkerhed Skriftets Titel ja JJLoas
anfnres uden at Citatet som sagt kommer igen i vor Text

En tredic Antydning i denne Reining er det naar Makrizi
et Par Steder citerer en yngre al Kindi én Gang Khitat 1
211 med Navnet e x et andet Sted I 124 paa en
endnu tydeligere Maade som ikke lader nogen Tvivl tilbage
om Forholdet mellem de to Personer nemlig med det fulde

Navn oa H her anferer han tillige Navnet paa
Skriftet a JJLas Disse to Steder have sœrlig Interesse for
saa vidt som begge anfßre ordret den samme Text som vore
llaandskrifter ved Omtalen af den forsvundne Bro fra Farama
til Kypern og i Beretningen om Amru ibn el As Samtale med
Mukaukas om Gründen til Mukattams Mangel paa Vegetation

Vi faa altsaa herigennem Sikkerhed for at et Skrift af
Umar al Kindi har existeret som selvstœndigt Arbejde under
samme Titel som Faderens og naar dette sammenholdes med
de ovenfor udviklede Omstaendigheder synes der ikke lœnger

at kunne vsere Tvivl om Forholdet mellem de to Skrifter
1 Abu limar al Kindi bar forfattet en Bog joa JjLas der ofte
citeres disse Citater Andes tildéis i vor Text tildéis ikke
Umar al Kindi har ogsaa skrevet en ya AJLas og de derfra
hentede Citater findes ordret i vor Text altsaa synes det forste

af de to Arbejder at have vaeret af et storre Omfang 2 Umar
al Kindis Vœrk antyder ved sin egen Natur at det er et Udtog
3 Umar al Kindi anforer blandt sine Hjemmelmœnd Abu Umar
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Muhammed al Kindi Altsaa tor vi af disse Data slutte den
foreliggende Text er et af Sennen al Kindi affattet Udtog eller
en af ham foretagen lîearbejdelse af Faderen al Kindis Heskri
velse af Egyptens Fortrœffeligheder

I Begyndelsen af vor Text anfores at det foreliggende Ar
bejde er udfort efter Tilskyndelse af Kafur al Akshidi og demie

omtales som endnn levende gJt ¡¡tlüj ¿JÜI Jlbl Sojnti 1 be
retter ligeledes om Abu Umar al Kindis Vœrk at det skyldte
Kafurs Opfordring sin Tilblivelse og vi slaa da her overl or
den Mulighed at enten er denne Omtale af Kafur gaaet direkte

fra Faderens Arbejde over i Sonnens bvad der dog synes
mindre rimeligt eller at Sojuti bar sammenblandet de to Skrifter

Synderlig Vaegt ligger der ikke paa dette Forhold thi med
Umar al Kindis Samtidighed med Kafur dod 357 H 968 A D 2
er tillige Abu Umar al Kindis Tidsalder tilnaermelsesvis be
sternt 3

Udfra dette Udgangspunkt bliver det ikke utsenkeligt hvad
de Slane 4 har antaget at Historikeren Abu Umar Muhammed
ibn Jusuf ibn Jakub al Kindi skulde vœre en Sonneson af den
beromte Filosof Abu Jusuf Jakub al Kindi der der Aar 260 H
873 A D Dog maa det paa den anden Side bemaerkes at Over
ensstemmelse mellem de to Navnerakker ikke er fuldstaendig
¡det Filosofen altid anfores med Navnet Jakub ibn lshaq
medens Historikeren siges at vaere en Son af Jusuf ibn Jakub
ibn Hafs Makrizi Khitat II 246 og anden Stotte end netop
Navneligheden har denne Antagelse ikke

Hagi Khalfa anforer II 146 at Historikeren al Kindi dor
246 H Denne Angivelse der staar i absolut Modstrid med
det ovenfor anforte er aabenbart fejlagtig og skyldes en Mis

Smlgn Ibn Khallikan trad de Slane I 388 Note
3 Ibn Khali trad de Slane II 528
3 I Katalogen over bibliothèque khédiviale i Kairo vol V pag 101 an

tares Aar 350 H som Abu Umar al Kindia Dodsaar
4 Ibn Khallikan trad de Slane I 388 Note
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forstaaelse af Jet som llagi Khalfa selv et andet Sted I 188
meddeler nemlig at al Kindis Vœrk om Dommerne i Egypten
endte ved Aar 246 dette er da urigtig opfattet som hans Dods

aar At Historikeren al Kindi er yngre end Filosofen have vi
ogsaa i den foreliggende Text et Bevis for idet denne hávnes

og hans Skrifters Forhold til Aristoteles omtales

Til Fastsœttelsen af den foreliggende Text har jeg haft tre

Haandskrifter til Disposition
Det forste af disse cod H er vort store kongelige liiblio

theks cod CXLV1I som i Katalogen angives at indeholde tre

forskellige Stykker 1 JuLai i iUÍ 2 L ao y s Lâî
¿L¡ja l KíCJUJ, 3 forskellige Smaanotitser Det forste af disse er

V

imidlertid defekt Blad 1 8 alisaa den forste indeholder
den til de andre Haandskrifters Text svarende Begyndelse af Umar

al Kindis ya J jIäs men paa Blad 9 25 felger et historisk
Arbejde af Hasan ihn Husajn ibn et Tulûni el IIanafi
se fol 9 rec indeholdende en Skildring af ¿Egypten og dets
Fyrster samt af de tilstodende Landes Geografi aífattet Aar 906 H

under al Melik al ashraf al Ghuri se fol 16 r det er afskrevet
af Ibrahim ibn Djafar al Muzafferi Aar 973 H 1565 A D og
med fnldstœndig samme Haand som de forste otte Blade der
derfor maa henfores til samme Periode

Fol 26 36 folger Abd es samad ibn Jahja ibn
Ahmed ibn Jahja es Salihi s Bog om Administrationen og
om Fyrstens llegjeringspligter den angives at vœre afsluttet

9 Djumadi el akher 930 og er afskrevet af den ovennaevnte
Ibrahim al Muzafferi Aar 973 afsluttet 3 Muharrem

Endelig er der med en anden Haandskrift tilfojet en Stam

tavle over Noahs Efterkommere og andre mindre Noter
Det andet Haandskrift cod C tilhorer Bibliothèque khédi

viale i Kairo og indeholder ialt 22 Blade Det er skrevet tydelig

men uden Elegance og af en ojensynlig meget uvidende Af
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skriver en Datoangivelse mangier men selve Haandskrif ten
tyder ikke paa nogen tidlig Periode

Del tredie Haandskrift Ulnarer Grev Landbergs private Säm

ling cod L det indeliolder 19 npaginerede Blade bvoraf del
sidste er blankt det er skrevet med en nng tydelig Haand
bœrer Afskriverens Navn Abdallah Taih g jLb al muqaddim og

Aarstallet 1126 H
Et fjerde Haandskrift af den samme Text synes at foreligge

i den til Bibliotheket i Leyden overdragne Sämling som Grev
Landberg i sin Tid erhvervede fra Medina her anfores se
Landberg Catalogue d une collection de manuscrits arabes ap
partenant a la maison Brill pag 44 og 264 et Haandskrift af

ibn Jusuf al Kindi betitlet jJJI as Lsj ya¿ U I
oL ¿l¿ oLí JIj JwöäJ jeg liar ikke haft Adgang til selv at
forvisse mig om hvorvidt det virkelig er vor Text som er
indeholdt heri under denne Titel

Meilern de tre andre Haandskrifter er Forholdet det at
cod C og cod L saa godt som i et og alt folges ad dog er
den sidste i Beglen ombyggeligere med Egennavnene og und
gaar det andet Haandskrifts aabenbare Skodeslosheder Storre

er derimod Forskellen mellem disse to paa den ene Side og
cod H der ajensynlig frembyder den bedste Text saaledes
har cod H ofte det sjœldnere Udtryk hvor dette i de to andre
er erstattet med et almindeligere forekommende og det frem
byder tillige den korteste Redaktion det er derfor Skade at
dette Haandskrift er defekt de desvœrre hyppige Tvivlsmaal
netop i Textens sidste Halvdel vilde utvivlsomt derved tildéis
kunne vaere fjernede

En stor Hjaelp ved Fastsaettelsen af Texten yde de senere
Forfattere der efter sœdvanlig arabisk Skik ofte have skrevet
aldeles ordret ud af de tidligere Ueretninger De vedfojede
Noter der sœrlig tage Hensyn hertil ville give en Oversigt
over dette Forhold hvorimod det at give en egenlig Kommentar
har ligget udenfor min Flan dog have naturligvis ikke alle de
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Forfattere eller enkelte Steder hvor ya/ JJucai er bleven eiteret
kunnet finde Plads og jeg skjuler heller ikke for mig selv
Mnligheden af at selv hos de vaesenligste Makrizi og Sojuti
et og andet Parallelsted kan vaere overset Dog tror jeg at
allerede det der er medtaget vil vœre nok til at tydeliggnre
de to Historikere al Kindis literœre ßetydning som nogle af de
oeldste arabiske Hjemrnelsmaend for Kendskabet til historiske og

topograflske Forhold i Egypten saaledes som de i den tidlige
Middelalder kendtes af Araberne
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OversiBttelse

Egyptens Herligheder

I den naadige og barmhjœrlige Guds Navri

Umar ibn Muhammed ibn Jusuf al Kindi beretter
folgende

Denne Bog er samlet og forfattet paa Foranledning af vor
Hersker Abul Misk Kafur bvem Gud skaenke et langt Liv for
deri at meddele Beretningerne om iEgypten og en Skildring ai

de Naadegaver og Velsignelser som Gud saerlig bar ladet hlive
dette Land til Del fremfor de fleste andre thi herfor naîrede
vor opli0jede Herré en stor Interesse

I Anledning beraf bar jeg samlet det enskede Materiale fra
aegyptiske Laerdes Skrifter samt fra andre kundskabsrige og lterde

og skarpsindige Kritikeres og t orskeres Beretninger blandt de
mest ansete af disse maa naevnes Jezid ibn Abu Habib 8 og
Abdallah ibn Abu Djafar Laits ibn Saad 8 og Abdallah ibn
Luhaja 4 Said ibn Kuthajjir og Uthman ibn Salih es SahmJ
Khalef ibn Bebía og Abdarrahman ibn Maisara Ahmed ibn Jahja
Veziren og Abu Khuthaimah Ali ibn Umar ibn Khalid Jahja ibn
L tbman ibn Salih og Ubajdallah ibn Said ibn Kuthajjir ihn Ghafir

Ali ibn Hassan ibn Khalaf ibn Kudajd og Muhammed ibn er

Tillen ¡ujj l er ikke korrekt da Skildringen ikke angaar liven
men hele Landet den findes imldlertld i alle Haandskrifter uden at
det dog derfor ter siges at det er den oprindelige

2 Se Ibn Khali trad de Slane II 19 han naevnes som Laerer for Lajts
ibn Saad og hans Dodsaar an gives til 128 II 746 A D

3 Se Hagi Kh IV 277 Nr 8407 IK 11,543 han dade 175 H 791 A D
4 Se I K texte arabe ed de Slane pag 350flg Angivelserne af hanl

Dedsaar vakler mellem 170 og 174 H svarende til 786 og 790 A ü
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Heb ibn Sulajman el Djizi 1 Abu Umar Muhammed ibn Ju
suf ibn Jakub al Kindi og Ibn Said Abdarrahman ibn Ahmed
ibn Junus ibn Abd el ala 2 Jeg bar sat mig noje ind i hvad
der er naaet til mig af de ovennaevnte Mœnds Beretninger og
Traditioner og jeg har i min Affattelse forkortet Texterne og
udeladt Opregningen af Hjemmelsmœnd for at opnaa storre
Overskuelighed og Lethed i Fremstillingen saa at den kan
svare til det tilsigtede med Guds Bistan d hans Velsignelse vœre
over vor Prolet Muhammed og hans rene ¿El og alle hans
Hjœlpere

Gud har udmrerket Egypten fremfor de andre Lande lige
sotíi han udstyrer somme Mennesker med Fortrin fremfor andre

og gor nogle Dage og Nœtter lykkeligere end andre Om de
Fortrin ban har skœnket iEgypten har han fremlagt Vidnesbyrd
i sin hellige Skrift og derved foroget Landets Betydning det
naevnes udtrykkelig ved Navn og saettes derved i Modsœtning

til andre Lande det omtales gentagne Gange og dets Herlig
hed udhaeves i Steder af Koranen der omhandle Landet og
dets Historie og de Profeter der have virket der samt de tid
ligere Nationer og de henfarne Konger

Endvidere have vi Traditioner efter Profeten der specielt
omhandle iE gyp ten og dets Vidunderligheder samt hans Omtale

af Befolkningens Slaegtskab med harn og hans Velsignelse af
dem og deres Land og hans Tilskyndelse til at gore vel imod
dem alt dette er noget som vi ikke have noget Sidestykke til
om noget andet Folk hverken Persere eller andre

Vi skulle med Guds Vilje her omtale de Velsignelser

J H K II 150 og III 185 nawner Muhammed ibn er Rebî el Djizi ç5j l
som Forfatter af et Vacrk om dem der kom med Profeten ind i Egypten

det er maaske derfor rigtigst her at rette Al Kindis Laesemaade
til i j çiS dette samme Navn Muhammed ibn er Rebi anfores i Re

gisteret til I K trad par de Slane IV 556 men Andes ikke paa det
anferte Sted

2 Se IK II 93 han kaldes her ikke Ibn Said men Abu Said hvilket
sikkert er det rigtige og hans Dadsaar angives til 347 H 958 A D
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lian har udost over dette Land samt de Profeter Kalifer
Vismœnd Konger og andre beromte Mœnd som ere udgaaede
herfra og endvidere alle de Vidundere som Gnd ikke har givet
noget andet By eller Land uden dette hvis nogen som en Ind
vending mod det lier ndtalte vil anfore Mekka og Medina saa
maa det hœvdes at disse Steders Fortrin vel ere aldeles uom
tvistelige sœrlig hvad angaar Kaaba en og Prof etens Grav inen
den Udmœrkelse hvormed Gud har forlenet de to hellige Byer
l orringer paa den anden Side ingenlunde Egyptens Fortrin
eller formindsker dets Betydning tilmed er den Nytte som
Egypten yder de hellige Byer ganske aabenhar idet dette Land

i orsyner dem med Fade Korn Klœder og andre Fornodenheder
hvad der saerlig maa règnes det til Ere hertil kornmer at
Egypten maa underholde de Pilegrimme som komme og pro
viantere her for hele deres Ophold baade fra det yderste
Sonden og det yderste Nord nemlig de troende baade fra Indien
og Spanien og alle de mellemliggende Lande det er noget
som ingen vil benaegte eller modsige og alêne dette er en
fnldt tüfredsstillende Udmœrkelse og en Velsignelse baade i

timelig og evig Ilenseende
Af Steder hvor Egypten omtales i Koranen kan i al

Korthed nœvnes folgende Kap X 87 Vi sendte Moses og
bans Broder folgende Aabenbaring ßered Boliger for eders
Folk i Egypten og gor eders Huse til et Bedested Kap XII
100 i Fortœllingen om Josef Drag om Gud vil ind i Egypten
og vaer trygge derved Kap II 58 Drag tilbage til Egypten
thi der Andes hvad 1 onske Kap XXIII 52 Vi gjorde
Marias Son og hans Moder tll et Jœrtegn for Menneskene og
gav dem Bolig paa et hojt Sted rigt paa Fred og Vand af
Kilder Med dette sidste Udtryk menés der efter nogle Ko
mentatorer Egyptens Hovedstad medens andre œgypliske Lœrde

fortolke det om Bahnesa 1 ogsaa de œgyptiske Kopter ere

Se om demie By Makrizi Khitat 1,237
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enige om at Maria og Jesus opholdt sig i Bahnesa og at det
var derfra de begav sig til Jerusalem endelig er der nogle
der forklare dette Rabwe sorn det ved Damaskus liggende
Sted af dette Navn 1 Dette kan ikke med Sikkerlied afgores

Endvidere maerkes Kap XII 21 Han som havde kobt Josef
det var en Egypter sagde til sin Hustrn Vis ham en som
inelig Gœstfrihed og Kap XII 30 Kvinderne i Byen fortalte
al Aziz 1 Hustrn er forelsket i sin unge Slave Med denne
By menés Memfis og med al Aziz den davaerende aegyptiske
Konge se ogsaa Kap XXVIII 14 Han koin ubemaerket af Ind
byggerne ind i Byen hvor det ligeledes er Faraos Hovedstad
Memfis der menés og Kap XXVIII 19 der kom en Mand
lebende fra Byens Udkant hvor det samme er Tilfaeldet Josefs
Brodre bruge Udtrykket al Aziz Kap XII v 78 88 hvilket skal
vaere Navnet paa den aegyptiske Konge og i Fortaellingen om
Josef siges XII 101 Han har udvist sin Naade mod mig ved
at befri mig Ira Famgslet og ved at fore eder hid fra 0rkenen

med dette Ord el bedw menés Syrien Maerk ogsaa Skildringen

af Farao og bans Hovmod i Kap XLIII 50 Tilhorer Herre
dommet over Egypten ikke mig og disse Floder som stromme

for min Fod Beskrivelsen af Egypten og den Herlighed og
Magt som Faraos Folk besidder overgaar alt hvad der siges
om nogetsombelst andet Sted XXVI 57 og XLIV 24 26
Vi have fort dem bort fra Haver og Kilder og Saedemarker og

herlige Boliger og yndige Steder hvor de nod Livet fuldt ud
Har man nogensomhelst Kundskab om noget Sted paa Jorden
af alle samtlige Lande som omtales i Guds hellige Ord paa en
saa rosende Maade og med en saadan Skildring eller hvis Her
lighed saa udtrykkelig bevidnes undtagen netop iEgypten

Af Traditionerne fra Profeten kan anfores at han sagde
Efter min Dod vil Gud lade eder erobre iEgypten og 1 skulle

Rabwe kaldes ogsaa endnu en lille Sämling Huse beliggende omtrent
2 Kilometer vest for Damaskus paa Landevejen til Beirut
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betragte Kopterne som Folk der ere overgivne til eders Varetaegt
og gare vel mod dem thi mellem dem og eder er der Svoger
skab og Familieforbindelse Dermed hentydes til at Hagar
lsmaels Abrahams Sons Moder horte til dette Folk hun var fra
en Landsby ved Farama som hed Umm el arab M Svogerskabet
bestaar deri at en af Profetens Medhustruer Maria Moder til
hans Son Ibrahim var en Kopterinde fra Landsbyen Hein 2 i
Ovrca gypten i Nrerheden af Ansina 3 Paa denne Maade ere
Araberne og de troende overhovedet komne i et fuldsfendigt
Sfegtskabsforhold til Egypten gennem denne Maria idet Pro
fetens Hustruer ere at betragte som de troendes Modre og Kop
terne blive derved deres Slœgtninge paa modrene Side og des

uden kau hele den arabiske Race udledes fra /Egypten idet
Hagar blev Moder til Ismael der er Arabernes feiles Stamfader

En anden Tradition gaar ud paa at Profeten bar sagt 1
skulle blive en Haer men de bedste af eders Styrke skulle
komme fra Farama vis derfor eders Frygt for Gud i eders
Adfterd mod Kopterne og far ikke frem mod dem med rov
gaerrig Vold

Efter Omar berettes som Tradition fra Profeten Naar Gud
bar givet Egypten i eders Magt skulle I der udvaelge eder en
tal rig Hair thi det er de bedste Tropper i Verden Da Abu
lîekr udspurgte ham nojere herom sagde han fordi de be
standig have levet paa Krigsfod i

Profeien sendte Breve til en stor Mœngde Konger deriblandt

ogsaa til den byzantinske Kejser Heraklios og til Kosroes
men ingen af dem svarede harn derimod da han skrev til den

J S e Jakut ed Wüstenfeld I 356 smlgn lbn Iyâs Arnold Chrestomati
pag 62

2 Jakut II 295 smlgn Makrizi Khitat I 29 hvor Byen fejlagtig kaldes

3 Jakut I 381 Makiizi 1 204
Smlgn Makrizi Khitat 1,24
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œgyptiske Hersker 1 gav tienne liam et venskabeligt Svar og
sendte til Forœring Klaeder og Pansere samt to koptiske Piger
Maria og hiendes Soster endelig fujedes til disse Gaver noget
Hönning 2 Profeten tog selv Maria til Medhilstru og flk med
hende Sennen Ibrahim Sosteren gav han til Hassan ibn Tabit
Da lian spurgte hvor den Hönning som han bavde t aaet var
ira og fik det Svar at den var fra en By som bed Benlia
sagde han 3 Gud skaenke sin Velsignelse til Bemba og dens
Hönning Endnu den Dag i Dag frembringes her den bedste
Hönning i hele iEgypten

En Tradition der bar Hjemmel hos Abdullah ibn Abbas
fortaeller at da Noah anraabte Gud om at faa en Mitling skam
kede denne ham Misr ibn Jabsar ibn Ham ibn Noah efler
ham flk Landet Navn og han blev Stamfader til Koptern
Noah nedbad Guds Velsignelse over ham og hans JEt og sagde

Gud giv ham Bolig i delte velsignede Land der er det yp
perste blandt Landene og Menneskenes Tilflugt og hvis Flod
er den praegtigste af alle Verdens Floder forlen det med Vel
signelser giv det i hans og hans Efterkommeres Magt og gor
dem det underdanig og fordel dem over det

Selve 4 Kaaba en det hellige Hus er det Hus hvor Hagar
og Ismael boede for Islams Fremkomst blev det engang ode
lagt og det blev da til en Kopter ved Navn Jaqürn at Kuraj
shiterne overdrog at genopbygge det han oplevede Islam
endnu medens han var beskaeftiget med dette Arbejde

Kopterne kom i Svogerskabsforhold til folgende af Profe

1 Om Titien Mukaukas se Amelirieau Journal asiatique 1888 VIH ser
XII torn 389 flg

2 Smlgn Makrizi Khitat 1,29
3 Den hele Tradition er omtrent ordret gengivet hos Sojuti i Husn al

niuhadaru ed Cairo I p 48 49
4 Vi har her et af de i det folgende hyppigt forekommende Tiifaeide hvor

den folelige Mangel paa Overgange viser at der oprindelig har staaet
noget Imellem og hvorved ogsaa hele ßogens BeskalVenhed som et
Excerpt af et storre Vaerk antydes
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terne Abraham som tog Hagar Ismaels Moder til Medhustru
Josef ved bans yEgteskab med den Datter af Fyrsten i Helio

polis som omtales i Koranen Kap XII v 23 Hun lukkede
Dorene og sagde Kom hid og Mubammed som aegtede
Maria

IJlandt iEgyptere som omtales i Koranen maa forst naevnes
den troende Mand i Kap XL 29 En troende Mand af Faraos
Familie men som holdt sin Tro hemmelig sagde til dem Vil
I draebe en Mand f ordi ban siger Gud er min Herré o s v
dernaest Karun der var en Faetter til Moses Kap XXVIII 76
Vi havde givet ham saa mange Skatte at en Flok stœrke Maend

knap künde baere Noglerne dertil og ib 79 han skred frem
for Folket i al sin Prägt og som var den rigeste af alle Men
nesker endvidere Haman Kap XXVIII 38 Farao sagde Efter
hvad jeg ved have I ikke andre Guder end mig Du Haman
skal lade slryge Tegl og bygge mig et Palads o s v l

Herhen herer ogsaa den saakaldte el Khidr om harn sige
nogle Laerde at han var en kodelig Son af Farao 1 men han
troede paa Moses og sluttede sig til ham sammen med hans
Tilhaengere blandt Fsraeliterne han deltog ogsaa i Overgangen
over Havet og var Forer hos Moses og virkede som Profet

Endvidere maa i denne Haekke naevnes Faraos Vezirer og
Hofmaend hvis Klogskab og Skarpsindighed omtales i Koranen

Kap XXVI 33 hvor Farao siger til sit Folk Denne Mand er
en dygtig Troldmand som ved sin Kunst vil fordrive eder af
Landet hvad raade I derfor til De sagde Hold ham og bans
Broder hen med Forhaabninger og udsend irnidlertid i Byerne

Folk som kan samle og hidbringe alle vise Magikere o s v l
Der bar ikke exister et klogere og skarpsindigere Raadgivere hos

nogen Konge end disse der i deres Retfaerdighed raadede til
at han skulde stilles paa en lignende Prove som den han selv
var fremkommet med De lignede ikke Nimrods Vezirer i lavt

Smlgn Sojiiü I 27
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Kryberi og Uklogskab hvilke paa Kongens Spargsmaal om
hvad han skulde gore med Abraham tilskyndede til at brœnde
ham for paa demie Maade at beskytte Afgnderne se Koranen

Kap XXI 68 l
Hertil herer ogsaa selve disse Magikere som samledes for

at bekaempe Moses men som da de saa bans Jaertegn bpgav
deres Vantro og ikke nolede med at tro og tilbede Gnd XXVI

45 De kastede sig tilbeden de ned og sagde Vi tro paa Ver
dens Herré Moses og Aarons Herré De nœvnes og roses
gentagne Gange saaledes Kap XX 75 2

Holge lbn Luhaja og Abdallah ibn Hubajrah esh Shajbani
og liekr ibn Umar el Khaulani og Jezid ibn Abu Habib var
Antallet af disse Magikere tolv som liver under sig havde tyve
Stammehovdinger der hver forestod en Skare paa 1000 det
samlede Antal iberegnet de Ypperste og Hovdingerne bliver
altsaa 240,252 8 Alle Traditioner er enige om at man ikke
kender nogen storre Skare der paa en Gang er gaaet over li l
Islam end netop Kopterne og af dem har ikke en svigtet sin
Tro saaledes som Joderne da de tilbad Guldkalven 4

Et Udsagn der henfores til Abdallah ibn Amru 5 gaar ud
paa at Kopterne af alle Ikke Arabere ere de aedleste af Ml og
de gavmildeste og fornemste og de der er nœrmest besvogrede

med Araberne i let hele taget og specielt med Stammen
Kurajsh

Den hele Tradition og Sammenligningen med Pümrods Vezirer genfindes
nsesteii ordret hos Makrizi I 27

3 Sojuti o 1 pag 29
3 De i Paienthes satte Ord der ikke Andes i alle Hdskr er maaske en

Glosse indsat for at forklare det folgende om de omvendte Kopteres
Talrighed dog Andes den samme Tradition ogsaa hos Sojuti og jeg er
derfor dog mest tilbßjelig til at antage dens gthed der synes da at
mangle noget mellem de to Saetninger
Den samme Tradition hos Makrizi I 25 og Sojuti I 29

5 Se HK 11,332 34 IK 11,208 han dode 72 H 692 A D og var be
kendt for sin Lairdom
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Abu Hurairah beretter folgende Udsagn afProfeten Egypten

er det bedste af alle Lande og dets Folk de aedleste af Byrd
Alle andre Folkeslag have efter nogle Lacrdes Udsagn

blandet sig med hverandre indbyrdes undtagen netop Kopterne

i /Egypten l
Man bar folgende Udsagn fra Profeten ved bans Son

Ibrabims Dod Hvis han havde levet vilde ban vaere bleven
en trofast Helt men du skal han opammes i Paradiset hvis
han havde levet vilde Kopterne have faaet Friheden og ikke
en eneste af dem vilde nogensinde vaere bleven bragt i Trael

dom n

Blandt de Maend der ere knyttede til Egyptens Historie
maa endvidere nœvnes Junus Fader Iii Bakht nassar der var
fra en By ïasjin i Naerheden af Aramant 2 Han var en Vis
mand og havde i sin Visdom forudset at der af bans Laend
skulde udgaa en der skulde odelaegge Egypten Han gjorde
derfor det Lofte til Gud at han aldrig vilde favne nogen Kvinde
Derpaa drog han af Sted til Syrien og Mesopotamien og tog
Ophold i en By i Persien ved Navn NiíFar 3 Fyrsten der havde
en Datter som var besat men som den aegyptiske fremmede
belbredede og da ban havde set hendes vidunderlige Skonhed
forlangte ban bende til iEgte af hendes Fader og Ok med
hende Sonnen Bakht nassar der senere blev hele Verdens 0de
laegger 4

Til dem horer ogsaa Alexander den tvehornede som stam

mede fra Lubie 6 ved Alexandria og som beherskede hele Ver
den 6 det er ham der omtales i Koranen Kap XVIII 82 11g

Man vil udsporge dig om den tvehornede sig jeg skal fortaelle

Koptenies strenge Al sondrethed er en historisk Kendsgerning
2 Se Jakut 1,218 smlgn ogsaa Savary Lettres sur l Egypte 1786 II 144
3 Se Jakut IV 798

Om Bakhtnassar Nebukadrezau smlgn d Herbelot Kibl or under Ai t ik
len Bakhtalnassar

5 Se Jakut IV 368
Smlgn Sojuti I 27
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eder ora ham Vi befaestede hans Magt paa Jorden og gav
harn Raadighed over alt og han begyndte et Tog og drog
ud indtil han naaede Solens Nedgang og han fandt at den
gik ned i et sumpet Vandhul og der trat hau en Befolkning
Da sagde vi O da tvehornede det staar dig frit for at revse
disse eller behandle dem med Müdhed Det var ham der
byggede Muren mod Gog og Magog som det fortsalles samme
steds V 93 De sagde O du tvehornede se Gog og Magog
sprede Fordœrvelse paa Jorden kan vi ikke for Betaliflg faa
dig til at opfere en Mur mellem dem og os Han svarede Jeg
liar nok i den Magt hvormed min Herre har forlenet mig men
hjœlp I mig blot efter Evne saa skal jeg sœtte et Bolvœrk
mellem Eder og dem bring mig Jœrnblokke o s v Han byg
gede Alexandria i Khazarernes Land og Samarkand endvidere
Borgene og Yagttaarnene i Sekbesf 1 ved Seen Talos 1 paa
Rigets yderste nordlige Graense i Irak ovede han Hsevn for
hvad Bakht nassar havde gjort i Egypten idet han drœbte
Darius og hœrgede Landet da han skrev til sin Laerer Aristo
teles i Egypten for at sporge ham om han skulde lade dem
der endnu vare i Live ihjelslaa raadede denne ham derfra
men opfordrede ham til at lade enhver enkelt af Fyrsterne faa

sit Slykke at herske over thi derved vilde der opstaa indre
Jalousi om Magten mellem dem og ingen Konge vilde nogen
sinde mere künde samle dem Denne Tilstand vedvarede henge

og da de endelig under Ardeshir samledes alle efter stor
Moje og Besvaer udbred han Sandelig uheldsvangert var det
Baad som skilte os i irehundrede Aar 3

Begge disse Navne ere skrevne ulydeligt og forskeUlgt i Haaiidsknftenie
pg ere begge fejlagtige

2 Der menés Ardeshir Babegan Grundlœggeren af Sassanidernes Dynasti

3 Det er saavidt vides farste Gang her at denne specielt aegyptiske
Omdannelse af Alexandermythen forekommer paa arabisk en Omdan
nelse der som bekendt stammer f ra Pseudo Kallisthenes og som i sin
palriotiske Tendens ogsaa Kar Sidestykker paa Persisk se Darmesteter
La légende d Alexandre i Essais orientaux pag 228

i



J 0sti up 222

Endvidere Hermes Trismegistos som vnr I rofet Konge og
Vismand han forstod at frembringe straalende Guld af Bly

Endvidere Agatimon Agathodaimon og Pythagoras Di
sciple af Hermes de harte til Sabœerne og kendte til Alkymien
og Astrologien og Magien og Laeren om det Transcendentale og
om Talismaner de forstod Tempelhiefoglyferne og sad inde
med Naturens Hemmeligheder

Dernœst Archelaos 1 og Empedokles der var Spaamœnd og

Varselstydere
Ilippokrates der forfattede en Hog om Skaberen og som

skrev en Filosofi og Rhetorik
Platon Forfatter af Staten Lovene og andre politiske

Skrifter
Aristoteles Forfatter af Logiken og Meteorológica og

Om Folelsen nep aladrjffswç Om ïilblivelse og Undergang
Ttep ysvéaBcoQ xat pâopùç Om Himlen og Verden xepî
oopavou y a xóap ou De physica auscultatione Fysikalske
Forelœsninger puaixr¡ âxpôaoïç Tractatus aureus 2 og
Metafysiken Den arabiske Filosof Jakub ibn Ishak al Kindi

har forfattet over tusinde B0ger om alle mulige Emner og aile
ere de Uddrag af Aristoteles Skrifter

Ptolemaios Observator Kartograf og Mathematiker der
forfattede Almagest om Astronomien og Solens og Maanens
JSeva gelser Planeterne Fixstjernerne og Dyrekredsen samt
Geografien omhandlende Jordens Ildmaaling dens Zoner

dens Bjerge Dave og Kilder dens ovrige Egenskaber dens
Tilblivelse og Undergang samt de Folkeslag som bebo den
endvidere skrev han om Astrologi og om Jordkuglens Aftegning

i Plan
Aratos der forfaerdigede en Globus med 48 Figurer for at

1 Hagi Khalfa III 363
2 Den feigende Bogtitel ¡A xl àJLw, maa vœve forskrevet da intet

af Aristóteles Skrifter passer til dette Navn
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fremstille Dyrekredsen og de 1000 Stjerner og de 22 Fixstjerner

samt astronomiske Tavler
Hipparchos der var Astronom og Opfinder af en Armillar

sfaere

Theon der forfattede de efter ham opkaldte Tavler
Dorotheus og Valens og Stefanus Filosofer og Astronomer
Heron som var Ingenieur og Mathematiker og som skrev

om Geografi og pnenmatiske Instrumenter 1 han forfœrdigede
Vundnlire og andre Instrumenter til Tidsmaalhig

Filon der i orfaerdigede Vandmaller 2 og Maskiner og me
kaniske Kunststykker

Archimedes der var Mekaniker og Ingenior han opfandt
de taendende Hulspejle og Krigsmaskiner til Angreb paa Faest

ninger og Maskiner til Forsvar mod Armeer
Med Hensyn til de Konger Kalifer Vismœnd Digtere

Talere og andre udmaerkede Mamd som ere komne til Egypten

er at mœrke at det vilde blive for vidtloftigt at omtale dem alle
og vi vil derfor indskraenke os til at naevne de hekendteste

Det er da overleveret ved lœrde og kyndige Traditionister
at der af Profetens ferste Tilhœngere kom over et hundrede til
Egypten ved Landets Erobring a efter en Beretning af Jezid

ibn Habib var der ved Oprettelsen af Kiblaen i den ferste
Moske 4 80 af Profetens oprindelige Tilhœngere tilstede der
iblandt Zubajr ibn el Awàm 5 og Kadad ibn el Aswad Ibàdeh
ibn es Samit og Abu Derdaa Fudaleh ibn übajd og Oqba ibn

Smlgn Hagi Khalfa I 401
Om dewalib se Quatremère Makrizi Tom II pag 3
Smlgn Sojuti I 78
Der menés hermed Amru ibn el As Moske saaledes som det ogsaa siges
i Kairenserhaandskriftet at dettes Tilfejelse imidlerlid er et senere Ind
skud ses af Ordene Amrs Moske i Gammel Kairo Da selve Kairo
f0rst anlaegges 359 H forstaas dette af sig selv desuden er Ildtrykket
Masr el qadimeh el atiqah om Fostat meget sent og kommer forst op
efter Sultan Selims Tid Sojuti bruger i Husn al muhádara lîetegnelsen
Masr el atiqah om Ruinerne ved Saqqarah Memfis

se IK IV 391 92



2 J 08trup 224

Amir 1 Abu Dzerr Rati ihn Màlik Ilebia ibn Shuralibil ibn Husna

Saad ibn Abu Wakkàs 2 Amru ibn Alqama Abdallab ibn Amru
ibn el As a Abdallah ibn Uraar ibn al Khattàb 4 Kharidja ibn
Hudzàfa Abdallah ibn Abu Saad ibn Abu Sardj Abu Ràfi der
var i Slaegt med Profeten Muhammed ibn Muslimah Muslimah

ibn Mukhlid Abu Ejub Ruwajfa ibn Màlik Habib ibn Muqil
Kaab ibn Dabba Muawiah ibn Khurajdj Ammàr ibn Jàsir 5 og

Amru ibn el As
Af Laerde og Vismaend kan maerkes Jezid ibn Habib og

Leits ibn Saad der dannede en saerlig videnskabelig Skole
endvidere Abdallah ibn Wahb 6 der i sit Forfatterskab overgik
alle juridiske Forfattere det omf atter omtrent 100 Hefter der
naest Abdallah ibn Luhaja der var fremragende baade i Jura
og Traditionsvidenskab og Historie endvidere Ashhab Ibn al
Kasim Abdallah ibn el Hakam Asad ibn Musa 7 Muhammed
ibn Abd el Hakarn 8 el Mazeni 9 Rebia el muezzin og Ahmed
ibn Muhammed ibn Salàrnah et Tuhàwi Sabrer af disse har af
Vœrker praesteret hvad intet andet Folk kan opvise noget Side

stykke til Endvidere Said ibn Abu Gafîr Jahja ibn Utsman
Ibn Ferid Muhammed ibn Jusuf al Kindi el Majsari Ibn Abu
Khutsajmah alle disse udmaerkede sig blandt deres samtidige
og overgik dem i Retslaerdom og Kendskab til Historien og de
hisloriske Maerkedage samt i andre forskellige Videnskaber

Af Mœnd bekendte for deres Fromhed kan naevnes Hajat
ibn Shuraih 10 Sulajman ibn Kasim Abu r Rebi ez Zajdi Said

lb I 35
2 Ib I 570 Note hans Dadsaar faider nieüem 50 og 58 H 673 681 A D
3 Ib IV 552
4 Ib 1,567
5 Se IK I 54t
G Med sit fulde Navn Abu Muhammed Abdullah ibn Wahb al Misri se

HK 1 80 II 350 380
7 Se H K V 91
8 lb II 14S han naevnes her blandt Forfatterne af Egyptens Historie
9 lb II 303 304 IV 205 241
10 Se IK II 17 hans Dedsaar angives til 157 H 773 A D



225 Umar Ibn Muhammed al Kindis Heskrivelse af Egypten 03

el Adam Idris el Khaulani Dzu n Nun el Misri l og andre
Som Digter maa naevnes Habib ibn Aus el Tài 2 og som Rytter

Malik ibn Nairn der red el Ashqar Fuxhesten og som Taler
Ghailan ibn Mahran der var beromt for sin Veltalenbed

Af Kalifer fodtes i Egypten Umar ibn Abd el Aziz og
Djafar el Mutewakkil

Af Retslœrde som kom til iEgypten kan nœvnes esb Shubi
Shafeiten Hafs el Ferd Ibrahim ibn Edhem 8 og Mansur ibn
Ammar Logikeren

Af Kalifer som kom til Egypten kan naevnes Muawiah
Merwan ibn el Hukam Abdallah ibn ez Zubejr Abdalmalik ibn
Merwan Merwan ibn Muhammed es Saffah Mansur Mutasim

og Watiq
Af Digtere kom til Egypten Nasib Djemil 5 Bothajnas

Kisker Kutsajjir Ozzas Kisker 6 Kajs erraqiat el Akhwas 7
Abu Dzuwaib 8 MaalH el Tai Abu Nuwas 9 Dabal ibn Ali
el Ghajdaq Jezid Abu Sasaa Abu Khadjla Ibn Djeràr og
andre som vi allerede have omtalt 10

Bvad nu angaar /Egypten og dets Fortrœlïelighed fremfor
andre Lande og dets specielle Fortrin maa vi anfore den paa
Abu Nasr el Abari stottede Tradition Egypten er hele Vierdens
Forraadskammer og dets Konge er derfor hele Verdens lierre

sammenlign hermed Koranen Kap XII 55 hvor Josef siger
Saet inig over Jordens Forraadskamre thi jeg er paapasselig

H K IV 538
ib III 603
II V 153
Ib II G00
Se I K I 331
Ib 11,529 HK 111,303 ban äede 105 H 723 A D
H K III 260
Ib III 255 hans Dedsaar opgives til 26 H 646 A D
Se I K I 391 han dude 195 H 810 A D
Den besynderlige Uorden der er i Opregningen af Navnene paa disse
Macnd hvis Liv og Virksomhed paa en eller anden Maade har vœret
knyttet til /Egypten og den ofte hojst ufuldstEendige lietegnelsesmaade
tyder ogsaa paa at det foreliggende er en Kompilation af et storre Hele
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og indsigtsfüld Saadanne Forraadskamre forekomme ikke
udenfor Egypten men Gud bruger Udtrykket Jordens Forraads
kamre idet han hermed hjœlper enhver Stadboer og enhver
0rkenboer over hele Verden

ünd har skœnket Egypten en central Beliggenhed i tredie
og fjerde Zone saa at Landet er frit for Heden i forste og
anden og for Knlden i femte sjette og syvende derfor er
Lüften god og Atmosfaeren ren og Varmen og Knlden tempe
reret og iEgyptens Befolkning er fri for Vinterkulden paa
Bjergene og Sommerregnskyllene i Oman og l ejrsstormene i
Tehàma og Byldesygdommene i Mesopotamien og Skabetheden

i Jemen og Epidemierne i Syrien og Dyrtiden i Iraq og Skor
pionerne i Asker Mukram 1 og Miltsygdommene i Bahrein og
Feberen i Khaibar og de er sikrede mod Tyrkernes Overfaid
og de graeske Hœre mod Beduinernes Skarer og de listige
Angreb fra Dailam ved det kaspiske Hav og Karmateraes
Rytterhorder ligeledes mod Flodernes Cdtorring og mod Regn
mangel overalt er Landet omgivet af Hjœlpekilderne til dets
ünderhold dets ömsaetning er let Erugtbarheden stör Livs
forelsen let Overfledigheden stor og Priserne billige 2

Said ibn Abu Hilal erklaerer Egypten for Landenes Moder
og Menneskenes Hjaelpekilder og fortaeller at Egypten i garnie
Boger er afbildet med de evrige Byer strœkkende Hœnderne ud

imod det for at faa deres Lnderhold derfra 0 Amru ibn el As
erklaerede at Herredommet over Egypten naar alt tages med
var lige saa godt som Kalifatet 4 og alle laerde og kyndige Folk

er enige om at hele Jordens Befolkning ikke kan undvaere

J Jakut III 676
2 Demie ordrige Frems tiling ai Egyptens FortrœU elighed i Sammenllgning

med de avrige Landes Plager vender ülbage ordret hos Sojuti II 178 og
med faa Forandringer hos Makrizí I 20

3 Citeiet hos Sojuti I 10
4 Cileret hos Makrizi I 27 som tilfojer som Forklaring til K L
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/Egypten og de foretage derfor Rejser derben for deres Under

hold hvorimod Egypterne ikke söge deres ünderhold i noget
andet Land eller foretage saadanne Rejser saa at Ii vis der blev
draget en Mur mellem /Egypten og den ovrige Del af Jorden
künde dets Befolkning nejes med Landets egne Frembringelser
og nndvaere den avrige Verden

Hajat ibn Shuraib anforer folgende Tradition efter Okba ibn
Muslim Gud vil paa Opstandelsens Dag sige til Egyptens Be
boerc i Opregningen af sine Velgerninger Dar jeg ikke skœnket
eder ¿Egypten til Bolig for at í kunne mœttes af dets Brod og
drikke dets Vand tier derfor 1 Jabja ibn Adam ibn Said 2
erklœrer Jeg har faerdedes i mange Byer men ikke set nogen
Gudsfrygt i nogen af dem undtagen i Medina og i Masr

Khalid ibn Jezid a fortaîller Kaab el Ahbar plejede at sige

Hvis det ikke var for min Lyst til at bo i Damaskus vilde jeg
leve i Egypten og paa Sporgsmaalet Hvorfor Abu Ishak sva
rede ban Jeg holder af Egypten og dets Befolkning fordi det
er vœrnet imod slet lndflydelse og dets Befolkning lever derfor
i Tryghed og Sikkerhed bvo der vil det ondt vil Gud nedslaa
og det er derfor et velsignet Land for Befolkningen at leve i 4

Era Saad ibn Ubajd el Asbahi har man folgende Tradition
Egypten er bevaret mod alt ondt enhver som vil dets lilykke

ranimes af Gud og enhver der vil laegge det ode gaar selv
til Grunde 1 Pentateuchen kaldes Egypten Guds Forraads
kammer og hvo som angriber det dummes af Gud

Abu Rebi es Saih siger Egypten er et herligt Sted man
kan berfra gore en Pilgrimsrejse for to Dinarer og foretage
liejser for to Dirbem han mener dermed Pilgrimsrejser over

Citeret hos Sojuti I 10 dog med lldeladelse af det ejendommelige Tj d

tryk c c y M A
2 Se H K V 136
3 Se H K III 9497 I K IV 231 han var en Son al Guverneren Jezid hvis

Biografl meddeles al Ilm Khallikan paa det naevnte Sted
4 Citeret oidret hos Sojuti 1,10 med Forandringer Makrizi 1,27
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det rode Hav og Rejser til Alexandria og de andre Kyster
Jahja ibn Utsman siger efter Ahmed ibn Abd el Kerim 1 Hele
Verden har jeg berejst og set dens Befolkning og set Minderne

efter Profeter og Fyrster og de Vise jeg bar set Kosroes og
den graeske Kejsers og andre Fyrsters liygninger og jeg saa
M¡ndesma rker efter Salomon baade i Jerusalem og i Tadmor og
ved Jordan som Aanderne byggede i Kraft af bans profetiske
Herredomme men aldrig saa jeg noget lignende som de garnie

Templer i /Egypten i deres Kunstfœrdighed eller noget som
deres Bronde og de Bygninger der findes efter dette Lands
Konger og Vismaend 2

/Egypten omfatter 80 Distrikter og i bvert eneste af disse
findes fortraeffelige og vidunderlige forskelligartede Frembringel

ser Bygninger og Prodnkter Drikke og Madvarer og Frugter
kort sagt alt hvad Mennesker bar behov og hvad Fyrster sager
at samle a bvert Distrikt bar sit besternte Produkt og sine
Ejendommeligheder Saaledes har Ovreeegypten et Klima lige

som Hedjàz og her voxer Daddelpalmen og Capparis sodata
og Trifolium Alexandrinum og Lotus og Asclepias gigantea
derimod ligner Nedreaegypten Syrien det régner her og Pro
dukterne er de samme som der Vin Figner Bananer Nodder
og lignende Frugter samt firantsager og vellugtende Planter
her kan der ogsaa falde Sne 4

Angaaende Distriktet ora Alexandria Lubije og Meraqije

da findes her flade Marker og Hojdedrag og Sumpe Olivenlunde
og Vinhaver af forskellig Slags Egnene her producere Kameler
Oxer og Smaatkvseg Hönning og Mœlk 5 sammenlign Koranen

Kap XXVI 35 Send Folk rundt i Byerne som skulle samle osv
I hver By Andes der anselige Spor af Bygninger Klippeblokke

Se H K V 562
2 Smlgn Sojuti II 174
3 Citeret hos Sojuti II 175 og Makmi 1,26

Sojuti Ib
5 Cfr Makrizi I ¿6 Sojuti II 175
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Marmorstykkerj Templer og andre Mcerkeligheder De kiinne
alle anlobes ai Skibe som fore Proviant Varer og Redskaber
til Fostat og som formaa at fore hver 500 Kamelers Last 1

Med Hensyn til Bygningerne og de m erkelige Levninger i
Alexandria ere alle enige om at der ikke Andes nogën anden
By der som denne ligger i tre Lag 5 Da Abdnlaziz ibn Merwan
som Guvernor i üigypten kom til Alexandria bad ban ved
Synet af dens interessante Ruiner Stadspreefekten om at opgive
hvor stort lndbyggerantallet havde vœret paa de graeskn Kongers

Tid Det har ingen Fyrste nogensinde faaet Rede paa sagde
ban men jeg kan opgive dig hvor mange Joder der fand tes
thi dem gav en Gang en graesk Konge Befaling til at taelle de
udgjorde 600,000

Paa Spergsmaalet om de der existerende Ruiner berettedes
der ham folgende En af de persiske Konger der havde Herre
dommet over JEgypten befalede at der skulde opkrœves en
Dinar af hver mandvoxen i Egypten for at genopbygge Alex
andria Men da kom de ansete og vise i Folket til ham og
opi ordrede ham til at afslaa herfra thi efter at Dzulkarnain
havde vaeret 300 Aar om at opbygge denne By og den havde
vœret beboet i 300 Aar havde den nu ligget ode i 300 Aar
i et Tidsrum af 70 Aar gik Folk ikke ud om Dagen uden med
et sort Klaede for Panden af Frygt for at deres 0jne skulde
tage Skade af den overvœttes Hvidhed 8

Nogle lœrde Fortolkere af Koranen have tillige haevdet at
det er denne By som er ment i Kap LXXX1X 6 hvor der tales
om det sojlesmykkede Irem som ikke havde sin Lige i Verden
Ahmed ibn Salih beretter at Sufjan ibn Ujajnah 4 sagde til ham

Hvor boer Du Jigypter 1 Fostat Kommer Du til Alex

Sojuti II 175
2 Sojuti I 33
3 Sojuti 1,42 og Makrizi I 162
4 HK I 80 og passim IK I 578 han levede 107 198 H 725

814 A D
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andria Ja Sufjan tilfejede Det er Guds Pilekogger
hvor han gemmer sine bedste Pile Abdallah ihn Merwan es
Sadfl fortaeller at da Budskabet kom om hans Festter Khalid
ibn Zejds Dod som havde fundet Sted i Alexandria kom Musa
ibn Ali ibn Biàh og Abdallah ibn Luhajah og Lajts ibn Saad
hver for sig og sagde Er han ikke dod i Alexandria Jo
visselig hvorpaa de tilfejede Han lever nu hos Gud soin
skœnker ham Lonnen for hans Vagt i det timelige Liv han
vil faa en Martyrs Lon siden han er dod paa sin Post 1

Til Maerkelighederne i Alexandria horer Fyrtaarnet hvis
Hojde er 280 Drâ og i hvilket der var et Spejl hvori man
kunde se fra Jemen til Konstantinopel 2

Her fandtes endvidere Amfitheatret hvor Indbyggerne sam
ledes og hvor enhver kunde se lige godt naar en udforte noget
eller talte eller laeste op eller opviste forskellige Idrœtter saa
horte og saa baade fjaern og nœr lige godt 3 Her fandt ogsaa
den bekendte Boldkastning Sted den i hvis iErme Bolden
faldt blev Landets Hersker Endnu for Islams Tid kom Amru
ibn el As derhen paa en Handelsrejse med Huder og Bomuld
og kom tilstede paa Arenaen blandt de andre Tilskuere Bolden
faldt i hans iErme men man vilde ikke faeste Lid til Varslet
thi hvorledes mente man skulde vel en Araber faa Herre
dommet over Egypten og der anstilledes derfor et nyt Forsog

den faldt atter i hans yErme gentagne Gange hvilket vakte stor
Forundring forst da Islam og de deraf folgende Begivenheder
indtraf fik Varslet sin Forklaring 4

I Alexandria lindes endvidere de bekendte Sojler og de to
Obelisker overhovedet ere densMindesmaerkerogOldtidslevninger

Sojuti I 77
2 Den samme Ovevdrivelse hos Sojuti I 43

3 Sojuti I 33
4 Den samme ejendommelige Legende Andes hos Sojuti I 45 og Makrizi

I 159
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utallige Endog i Kanälen bestaar fra Ende til anden Bunden
og Siderne af Marmordaemninger der endnu existere

De som have undersogt Menneskers Levealdre i de for
skellige Lande med forskelligt Klima have erklœret at man
intet Steds opnaar en hojere Alder end i Marbut l ved Alexan

dria og i Wadi Fargane
Efter de Laerdes Udsagn stod Fyrtaarnet oprindelig midt i

Alexandria indtil Havet traengte frem og opslugte let man
kan endnu se Murvaerket og Resterne tydeligt og der vil de
blive liggende lige til Dommedag 2

Distriktet Fajjum omfatter 3ß0 Byer en for liver Dag i
Aaret der mangier aldrig tilstraekkelig Oversvommelse og hvis
Nilen et enkelt Aar svigter forsyner en af disse Landsbyer
hele Egypten for en Dag 3 det er det eneste Sted der er
opbygget efter en guddommelig Inspirations Tilskyndelse og
der findes intet som overgaar det i Herlighed eller i dets
Frembringelser eller som har mere glimrende Traditioner
en Sammenligning mellem Flodslremmene i Fajjum og dem i
Basra eller Damaskus vil absolut falde ud til Fordel for hin
adskillige Laerde og Kyndige have forsegt en Opregning af
denne Egns Goder og Fordele men de have fundet det ube
regneligt og derfor indskraenket sig til at undersoge de Steider

som ikke tilhere nogen besternt Ejermand eller Forpagter blandt

de velhavende men som enhver der vil frit kan disponere
over og de have fundet at disse udger over 70 Vandsamlings
steder

Endvidere maa maerkes Memfls med sine vidunderlige Byg

ninger og Afgudsbilleder og skjulte Skatte som ubestrideligt
og utvivlsomt maa anses for utallige

Smlgn Jakut IV 485
2 Denne Beretning om en Forskydning af Kysten stemmer delvis med de

faktiske Forhold som overhovedet meget af det der her hos al Kindi
skjuler sig under Fremstillingens halvt legendeagtige Form

3 Smlgn for dette og det folgende Sojuti I 3t
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Med Hensyn til de dervaerende Minder over Konger og
Vismœnd fortœller Ibrahim ibn Munkid el Khaulani Vi kom
en Gang ud til Memfis og traf der Utsman ibn Salih siddende
ved Doren til en Kirkebygning Vi hilste ham og han sagde
da Ved I hvad her staar skrevet Paa vort Sporgsmaal ud
lagde han Indskriften saaledes Jeg den og den Son af den
og den bebrejd mig ikke denne Kirkes Lidenbed thi bver
Kvadratfod af dens Grund har kostet 700 Dinarer Vi mente
at dette maatte have en speciel Aarsag og han forklarede at
det var der at Moses slog og draebte jEgypteren

Heliopolis Ain shems var et Sled for Soldyrkelsen her
findes maerkelige Bygninger og Hippodromer her Andes to
Obelisker som er det vidunderligste man bar set thi de bœres

paa den blotte Jord uden noget Underlag skont de ere omtrent
50 Drà paa begge Sider findes afbildet en Ilytter med noget
der ligner en spids Hue af Robber paa Hovedet i Oversvom
melsestiden kan man tydelig se Vandet dryppe ned af Hovedet

paa hvert Hillede l
Farama indeholder vidunderlige store og garnie Monu

menter jEgypterne fortseile at der derfra var en Vej til Kypern
over Land som senere oversvommedes ogsaa Hruddene med
hvidt og broget Marmor i Lubije oversvommedes 2 Jahja ibn
Utsman fortœller Jeg var paa Vagt i Farama der ligger om
trent en Dagsrejse fra Havel Befolkningen og de Vagthavende
fœrdedes paa Strandbredden i Rorhytter senere steg Havet og

oversvommede alt
Ibn Kudajd beretter at Ihn Mudabbir 8 kom til Farama for

at demoleré nogle Sten i den ostlige Side af Muren idet han

J Smlgn Makrizi 1 31 og Sojuti I 32 her opgives Hejrlen til 84 Drá
Beretningeti om Vandet der drypper fra Obelisken genfindes hos Ibn
lyas Arnold Chrest 57 og Abdallatif S de Sacy Rel d Ëg 227

2 Det samme hos Makrizi I 211 der her çiterer Al Kindi med Kilde
angivelse smlgn ogsaa om Forbindeisen med Kypern Masudi ed Barb
de Meynard 11,375 og Jakut 111,883 samt ZDMG IX 272

3 Se I K III CO
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vilde anvende Materialet til at lave Kalk af men da han havde
borttaget en eller to gik Bef olkningen i Parama bevsebnet ud
og fik ham til at holde op med Arbejdet de paastod nemlig
at det var disse Porte som nœvnes i Koranen Kap XII 67

Mine Sonner I skulle ikke gaa ind ad en enkelt Port men
ad flere forskellige

I Farama findes de vidunderlige Palmer som b¡ere Frugt
naar alle andre i den ovrige Verden ere holdte op dermed den bar

Frugt allerede naar Palmen ellers spirer i December og Januar
og vedbliver saa i fire Maaneder indtil den modne Frugt i
Foraaret begynder at komme t rem den findes hverken i Basra
eller Ilidjàz eller Jemen en enkelt Frugt kan opnaa en Vaegt
af 20 Dirhem og dens Laengde kan blive indtil et Spand

Ibn Bakbt anforer at der gives flre Distrikter i iEgypten
som hele Verden ikke kan opvise Mage til Fajjum Atribu 2
Samhud 3 og Sa 4

Hvad angaar Landets Statsindtaegter saa haevede Amru
ibn el As det forste Aar en Million Dinarer men Kalifen Omar
skrev da til ham for at dadle bans Fremgangsmaade idet han
erklaerede selv at have haevet 20 Millioner af Graekerne i det
folgende Aar bragtes derpaa Afgifterne op til 12 Millioner Da
Utsman havde afsat Amru og indsat Abdallah ibn Sarh for
ogedes Afgifterne og Skatterne for Kopterne og bragtes op til
14 Millioner Nu har Malkekamelen givet Mœlk sagde Utsman
Ja svarede Amru men I har skadet Kalven 6 Fra det Tids
punkt gik det stadig tilbage indtil vor Tid under Umajjademe

En Skildririg af en lignende Daddelpalme givei Jakut i Artiklen Assuan
I 270

2 Jakut I 112
3 Makrizi 1,203
J Hi I 182
5 Sojutl I 69
6 Den karakteristiske Anekdote genfmdes hos Sojuti 1,70 Makrizi 1,98

Tabari I 5 2819 endvidere hos Jakut IV 4,6 der bruger lidt andre
Udtryk i Amrus Heplik ISO t o cl l UÜ
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og Abbasiderne indkom der aldrig mere end 3 Millioner und
tagen under Kalifen Hisham da bragte Ibn al Hidjab Afgiften
op til 4 Millioner samt under Tuluniderne ved deres Iver for
Landets Opdyrkning naaede Abul Djais ligeledes 4 Millioner
Medens Ibn al Hidjab bestyrede Skattevœsenet for Kalifen Hi
sham rejste han ud og foretog en Opmaaling af hele Egyptens

Land det dyrkede saa vel som det ubeboede saa langt Over
svommelsen naar det udgjorde 30 Millioner Feddàn

Laits ibn Saad beretter Walid ibn Rufàa der forestod
Skattevœsenet under Hisham foretog en Optœlling af Individer
og Byer i hvilken Hensigt han opholdt sig sex Maaneder i
0vreaegypten og tre i INedreœgypten han fandt over 10000
Landsbyer med mindst 500 koptiske Indbyggere i hver hvilket

altsaa udgor fem Millioner 1
Under Sulajman bestyrede Usàma ibn Zajd Skattevaesnet

han erklœrede at ville malke Mielken indtil Dyret ikke künde
mere og derpaa udpresse Blodet indtil det sprœngtes Det
var den forste Ulykke som ramte Egyptens Befolkning Ka
lifen Sulajman der var opfyldt af Forundring over Usamas
Faerd idet denne laante Penge af ham men ikke svarede nogen

Afgift udbred en Dag Hvad skal man dog kalde ham men
da en sammenlignede ham med Eblis blev ban dog vred og
forlod Forsamlingen Da Sulajman dode og Omar ibn Abdalaziz
blev Kalif var hans forste Begeringshandling endnu for han
lod Sulajman begrave at afsœtte Usàma og indsœtte Hajjan ibn

Shuraih Usàma blev sat i strœngt Fœngsel i sex Maaneder
Det var ham som byggede den gamle Nilmaaler

Mansur sendte engang et Brev til Muhammed ibn Shuajb
som forestod Skattevaesnet med Anmodning om at inddrive
Skatterne han svarede med en Beklagelse over Tilbagegangen
og erklœrede at Landet behovede Subvention og at det da

Sojuti 1,69 Jakut IV 548 opgiver med starre Maadehold i Talangivelsen

Landsbyernes Antal til 2395
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vilde tilbagegive det dobbelte af hvad der maatte blive ydet
Kalifen svarede imidlertid Du skal ikke unddrage dig mit For
langende ved dine Skildringer af Landets Forbold Du forstáar
ikke hvorledes den Sag skal tages Ved dette Afslag for gedes
Landets Tryk og dets Forfaid

Amru ibn el As spurgte Kopternes Fyrste i Henhold til
hans 30aarige Erfaring om hvorledes Landets Stilling knnde
forbedres og fik det Svar Ved forskellige Midler ved at grave
Kanaler og bygge f a mninger og Vandbeholdere endvidere maa

Skatterne kun tages af Landets Kornproduktion og der maa
ikke gives nogen Henstand den lovlige Orden skal omhyggeligt
opretholdes og Embedsmaendene oppebaere deres Gage for at
der ikke skal gives Lejlighed til Bestikkelse og man maa af
skaffe alle Naadegaver og Foraeringer for at der kan vœre
Fasthed i Styrelsen naar Landet regeres saaledes kan Du
vente dig store Indtœgter

Med Hensyn til Landets Naturskonhed anfores et Udsagn
af Kaab el Abbar Den som vil se noget der ligner Paradiset
skal se Egypten naar Landet bar modne Dadler og Dlomster
naar Baekkene ere friske og Dadlerne haenge bugnende i den
frodige Fylde medens Fuglesangen lyder 2

Abdallah ibn Amru sagde Ilvem der vil se Paradiset skal
se /Egypten naar Markerne ere gronne og Vaaren blomstrer
og Traeerne ifore sig deres Blomsterpragt

Kalifen Almamun sagde til Ibrahim ibn Tamisa Giv mig
en Beskrivelse af Egypten naar Markerne gronnes og Foraaret
blomstrer og Traeerne ifore sig deres Pragt men kort niaa
den vaere Han svarede Kestens Forpart staar i det Gronne
dens Bagpart i Sandet idet han dermed antydede at Egypten
var dels dyrket Land dels 0rken og at det dyrkede Land var
rigt paa Saed men det andet goldt og ode

Smlgn Sojuti I 70
Makrizi I 25
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iEgypterne fortaelle at da Hashemiten Musa ibn Isa var
Guvernor over Egypten var han en Gang ude paa Rendebanen
i Nœrheden af Begravelsespladserne og udbrod da til Tilskuerne

Lœgge I Mœrke til hvad jeg ser for mig Paa deres Sporgs
maal herom vedblev han Jeg ser en Vaeddelobsplads og Haver
med Palmer og andre Traer og Beboelseshuse og Hestestalde
og Kirkegaarde og en brusende Flod og Saedemarker og en
Hjords Enge og Uestes Grœsgange og Jœgere og Matroser og
Kameldrivere og Sand0rken og Sletteland og Bjaerge alt paa
mindre end en Kvadratmil l

Harun al Rashid fik en Beskrivelse af hele Verden hvori
der kun fremhaevedes Assiut hvis Udstrœkning er 30000 Fed
dan paa en ganske fiad Slette uden endog det mindste Faid
til nogen af Siderne Der dyrkes her Her og Hvede og Klover
og andre Slags Grontsager og der gives ikke paa hele Jorden
nogen vidunderligere Slette end denne mod Vest ligger et
hvidt Bjaerg lignende en Kappe broderet med Turkiser og
danner en Grœnsevœg mod 0st omgives den af Men der
ligner en Solvbaek enhver Tale overdoves af Fuglelarmeu Der
gives inlet andet Sted er man enig om en saadan Klever
mark hvor der findes Ueste Telte Kameler o s v 2 undtagen

i Egypten
Men Ibn Luhaja beretter at Mansur spurgte Kaab el

ahbar om Nilen Andes omtalt i Pentateuchen og han svarede
Ved ham som delte Havet for Moses ja jeg Ander den nœvnet

ved dens Stigning aabenbarer Gud for den til hvilken Grad
den skal stige og ved dens Aftagen béfales dette den igen 3

Profeten sagde Fire Floder komme fra Paradiset Sihan
og Djihan og Men og Eufrat 4

Sojuti II 178 Ibn Douqmaq ed Völlers Le Caire 1893 pag 108 an
ferer at Citatet er efter Al Kindi

2 Texten er forvansket i sin Opregning af Assiuts Herligheder

3 Sojuti II 183
J Makrizi I 50
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lud skabte Nilen soin en Modvœgt til alle Floder i Verden
med hele deres Vandmasse thi naar den stiger synke de i
samme Forhold og omvendt Ihn Kutajb fortaeller at naar
Nilen stiger bliver dens Strom stœrkere i hele dens Udstrœk
ning

Ibn Luhaja beretter at ved Fordelingen af Nilens Vand
over hele Egyptens Distrikter er der 120,000 Mand i Virksom
hed med Spader og andre Redskaber deraf 70,000 i 0vre og
50,000 i Nedreœgypten for at grave Kanaler og anlaegge Broer
og Daemninger og reparere Cisterner og afskaere Rar og Straa

og alle Slags Planter
Mahfuz ibn Snlajman siger Naar Nilen bar naaet 20 Dra

ere Egyptens Statsindtœgter gode stiger den endnn en Drà
foroges de med 1000 2 Dinarer idet sterre Terrain oversvommes
men stiger den endnu hojere tabes der 100,000 paa Grund af

at en Del af Hosten srettes under Vand
Ibn Ufajr fortaeller at Omar skrev til Amru ibn el As I

den naadige og barmhjaertige Guds Navn fra Guds Tjener de
Troendes Behersker til Amru ibn el As Fred vaere med dig jeg
lovpriser for dig Gud den eneste Jeg bar nu taenkt over
Egyptens Forhold det er et udstrakt og herligt Land hvis
ndbyggere Gud har givet stor Magt og Styrke tillands og til

vands Faraonerne have styret det og trods deres Uguilelighed
udfort Ting af blivende Betydning Dette har vakt min Beundring

og jeg onsker derfor en Skildring der kan erstatte Selvsynet
Hertii svarede Amru 3 I den naadige og barmhjeertige

Guds Navn Til Guds Tjener de troendes Behersker fra Amru
ibn el As Fred vaere med dig jeg lovpriser for dig Gud den

1 Sojuti II 190
2 Maaske skal der lœses àJ âJî d en Million da Tallct 1000 i sig

selv synes for ringe
3 Det folgende Urev synes soin det foreligger hos Al Kindi kun at vœve

et Udtog af det oprindelige det er forskelligt fra den Text vi har hos
Sojuti I 65 og Makrizi I 78 smlgn ogsaa Dimishqni Cosmographie
ed Mehren pag 109
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eneste Jeg hàr modtaget dit Brev og lsest og forstaaet det
og angaaende dit 0iiske om en Beskrivelse af Landet skal mit
Brev lade Frasagnets Dunkellied erstattes af Selvsynets Klarhed

Egypten viser sig som en morktfarvet Slette med gronne Traeer
niellem stovfarvede rodlige Bjerge som omgive den dens
Frugtbarheds Kilde og lligdoms Ocean er det Stykke at Floden
som ligger mellem Assuan og x Afstanden er for en Rytter
som passerer längs Flodbredden en Maaneds Hejse Ilojene
og Sandsletterne derimod ere golde som en torn Mave eller en
pukkellos Kamels Ryg Den Strom der lober her omirent gahske
snorlige bringer Velsignelser i rigt Maal og flyder med Guhl
dens Aftagende retter sig efter Solens og Maanens Lob og der

er visse Dage da alle Jordens Kilder lobe Iii den indtil den
naaer en svulmende Yandstand og dens Vandmasser blive merke
og Oversvommeisen foroges Landsbyerne ligge da i det om
givende Vand ligesom Haje og man kan ikke komme fra den
ene til den anden undtagen i Baade og Skibe men snart kan man
iagttage at Floden atter svinder og de hojere Punkter komme
til Syne ef ter at have vaeret oversvommede derpaa tager den
fattige Befolkning fat paa den godede og omhyggelig bearbejdede

Jord og leder Vandet ud over Markerne og de udyrkede Egne og
de hojere liggende Punkter hvorpaa de saa forskellige Slags
Kornsorter og saette saa for disses Vaext deres Lid til Gud
efter ganske kort Tids Forlob voxer Kornet op Straaet sœtter
Ax Kornet guiñes og vandes ved Fugtigheden nedenfra og ved

Duggen ovenfra eller Skyer som bringe Regn Nu summe
Fluerne og Ilosttiden er naer Landet er snart som et sort
Dynd snart blaat Hav snart en gron Slette snart broget Bro
kade snart hvidt Solv Men velsignet vaere Gud den ypperste
Skaber den almaegtige den bedste Stotte er en Taksigelse til

Gud for den Velsignelse han heri har skaenket dig Gid han

byens Navn er forvansket der maa efter Sammenhœngen smlgn neden

for menés et Sted ved Nilens Udleb
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bestandig foriinde dig iEre og Glaede af alie dine Gaerninger
IM Isen

Alle ere enige om at der ikke gives nogen laengere Flod
end Nilen den lober en Maaneds Vej gennem muhamedansk
Land to Maaneders i Nubien og fire Maaneders Vej i Orkenen
idet den udspringer paa Maanebjergene bagved iEkvator 1 og
der er ikke nogen anden Flod som stiger netop i den hedeste
Tid da alle Floder og Kilder aftage naar Heden er staerkest
tiltager den ogsaa og det er den eneste Flod som har en ganske
regelmaessig Tiltagen og Aftagen ingen anden Flod yder et
saadant Areal til Dyrkning eller skaffer saa stor Indtaegt som
det af Nilen godede Terreen

Begravelsespladser Nogle Laerde bave ment at Sinai er
en Del af Mukattam og en Part af det iudviede Terraen 2 der
siges i Koranen Kap XIX 53 Vi raabte til ham fra den hojre
Side af Sinai og lod ham komme nœrmere til Enetale og i
Kap XX 12 Du er i den hellige Dal Tuwa Raab el Ahbar
siger Gud talte med Moses idet han stod paa Sinai og denne
paa Mukattam paa den Side der vender mod Jerusalem hau
fortalte endvidere at han havde hört en sige at Velsignelsen
over Egyptens llovedstad var storre end Jerusalems

Det fortaelles at da Moses knaelede ned vendte ligeledes
alle Traeerne paa Mukattam sig bedende mod Tuwa og det
siges at der staar i Pentateuchen Da den nye Heiligdom blev
aabnet o Moses Dal paa Mukattam ved Stenbruddene i denne
Dal var det at Moses modtes i Enrum med Herren 14

Asad ibn Musa fortaeller Jeg overvaerede en Gang en
Jordefaerd sammen med Ibn Luhaja da vi sad om harn hae
vede han Hovedet og saa op paa Mukattam og sagde En Gang

gik Jesus forbi ved Foden af dette Bjerg han var ¡fort en

Gentaget hos Jakut IV 862
2 Sojuti II 180
3 Makrlzl I 124
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lüden Kjole og havde et Reb om Livet og bans Moder fulgte
ham Ua vendte han sig til denne og sagde Her skal Profetens
Folk have deres Begravelsesplads

Amru ibn el As spurgte nemlig en Gang den koptiske Fyrste
der ledsagede ham ved Foden af Mukattam hvorledes det kunde
vaere at der ikke fandtes nogen Vegetation her ligesom paa
Bjergene i Syrien og han foreslog at lede en Kanal ind med Vand

ira Nilen og plante Palmetraeer Den anden svarede Vi har
fundet skrevet at Mukattam var rigest af alle Bjerge paa Traeer

Planter og Frugter der log Mukattam Bolig Son af Misr ibn
Baisar ibn Ham ibn Noah men om Natten for Herrens Samtale
med Moses aabenbarede Herren sig for Bjergene og meddelte
at han vilde udvaelge et af dem til sin Samtale derover bry
stede de sig alle undtagen Jerusalems Bjerg det bojecle sig i
Ydmyghed Herren spurgte Hvorfor gjorde Du det men han
vidste det godt selv og Bjerget svarede Af Erel rygt og Mv
bodighed mod dig o Herré Da befalede Herren at hvert
Bjerg skulde give det noget af sin Plantevaext og Mukattam
bjerget gav da alt hvad det havde og blev som Du ser her
Da sagde Herren Til Lon for dit iEdelmod skal Du beplantes
med Paradisets Traeer Derpaa skrev Amru ibn el As til Omar
ibn el Khattab Jeg kender intet andet Paradistrae end de Ret
troende derfor vil jeg gore det til en Begravelsesplads for
dem 2 Dette gjorde han men Kopterfyrsten vrededes herover
idet han mente at der ikke var taget tilborligl Hensyn til ham
ved denne Ordning og Amru udskilte da et Stykke for ham paa
Sydsiden livor de Kristne kunde blive begravede

Abdallah ibn Luhaja anforer folgende Tradition efter Abbas

ibn Abbas Kaab el Ahbar bad en Mand der skulde til Egyp
ten om at han vilde bringe ham noget Jord fra Mukattam og
denne kom hjem med en Saekfuld til ham da Doden naermede

Makrizi ib
2 Jakut IV 008
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sig loci han det tage frem og befalede at det skulde laegges
i Graven under hans Lig 1

Alie er enige om at der ikke i hele Verden gives nogen
Begravelsesplads der er vidunderligere stnrre og smukkere
end denne eller hvis Bygninger og Gravmaeler ere storre eller
hvis Jordbund er vidunderligere den er som Kamf er og Safran
den er forherliget i alle Skrifter beliggende paa et Bjerg som
en straalende Stad og med det Iwje Mukattam som en Vaeg
bagved

Alle disse vidunderlige og velsignede og sindrige Ejen
dommeligheder indeholder altsaa Landet foruden Mukattams
lleiiigheder det heilige ßjerg og den velsignede Nil endvidere
Tor hvor Gud samtalede med Moses den hellige Dal hvor
Moses kastede sin Stav og Stedet hvor Havet spaltede sig for
ham her fodtes Moses og Aaron her herskede Josef her voxede
den Palme under hvilken Maria fodte Jesus i Distriktet Alinas
her er den Akacie ved hvilken Maria gav Jesus Die i Ashmun

og der fleti Olie ud af den 2 her er Abrahams Jakobs Moses
og Josefs Tilbedelsessted her er den Moske i Hifn hvis Opforelse
Maria Moder til L rofetens Son Ibrahim besternte ved sin Dod
her Andes af Bygninger Kulturlevninger og garnie Templer og
Pyramider hvad intet Sted i Verden kan opvise Mage til der gives
ingen med Kunst opforte Bygninger hvis Dimensioner overgaa disse

Pyramider de siges at vaere Gravstedet for Hermes og Agathimon

og Sabaeerne foretage Pilgrimsvandringer derben fra Harran
/Egypten rummer endvidere Alexandrias Fyrtaarn og Obeliskerne
i Heliopolis og Klippehulen ved Abukir hvor alle Fuglene tage
deres Tilflugt hvert Aar endvidere den garnie Kones Mur s
fra el Arisb til Assuan som omgaerder hele Egypten 1 Nilen
Andes ogsaa de elektriske Fisk 4 naar en stœrk Mand lœgger

Makrizi I 124
2 Sojuti II 180
3 Jakut III 520

Smlgn Masudi 11,392 Jakut IV 866
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sin Ilaand paa dem kan han ikke undgaa at faa et staerkt Slag
over hele Legemet Til Egypten h rer det Sted hvor de to Have
stede sammen og som omtales i Kor Kap LV 19 Han har
skilt de to Have som modtes mellem dem er en Daemning
saa at de ikke flyde over i hinanden og Kap XXVII 62 og
han dannede et Skillerum mellem de to llave disse to Have
er det indiske Ocean og Middelhavet og det adskillende Land
er en Dagsrejse mellem Kulzum og Farama der er intet Sted
hvor de to Have er saa naer hinanden i 0sten ndgor Afstanden
mellem dem en Maaneds Vej derf or ere iEgypterne de eneste
som kunne faa begge Haves Fisk at spise i frisk Tilstand

iEgypten kan opvise af Broderier og vaevet Guldbroderi
hvad intet Land har Mage til der findes intet Broderi hvor
Tojet alene nden Gnldudsmykning koster 100 Dinarer undtagen
det fra Tanis og Damiette og der findes ikke en Unze ikke
en Lap af dette Taj noget andet Steds i Verden 1 ogsaa de her
forfaerdigede Klœdninger af Faare og Gedeuld 2 Andes der intet

Steds i Verden Mage til üet fortœlles at da Muawiah blev
gammel og ikke künde blive varm enedes man om at det
eneste der künde hjœlpe maatte vaere uldne Klaeder fra iEgyp

ten som ikke vare farvede men havde den naturlige gule Farve
og han behovede af disse Klaedningsstykker kun et a De Stof
fer der forfaerdiges i Bahnesa og som anvendes til Forhaeng og

Telte overgaa ogsaa alle andre
Dernaest frembringer Egypten af Ueste Muldyr og ¿Esler

uovertrufne Racer ingen Hest har en saa fuldendt og aedel
Skabning og er saa hurtig som den aegyptiske 4 takket vaere dens

körte Piber dens staerke Bringe og körte Ryg Man fortaeller at
Welid besluttede at anstille et Vaeddeleb mellem de forskellige
Hesteracer og skrev derfor til de forskellige Byer at man skulde

Makrizi I 177
2 Sojuti ib cfr Ibn Batuta ed Defrémery 11,143
3 Sojuti II 177

Sojuti II 176



243 Umar ibn Muhammed al Kindis ßeskrhelse af Egypten 71

udvaslge de bedste Ueste og sende dem til ham da de blev
praesenterede for ham og han fik 0je paa de aegyptiske med
deres fine Sener og bojelige Ledemod og Sider udbrod han
Hver fortrœffelige ere ikke disse Beste og Umar ibn Abdalaziz

der sad hos ham sagde Hvor findes vel alle gode Egenskaber
forenede undtagen hos disse og tilfojede Undlad ikke til enhver

Tid at beskytte iEgypten Abu Hafs Da Lebet fandt Sted
kom de aegyptiske Heste alle forst uden at nogen anden kom

op paa Siden af dem
I Egypten findes ogsaa Guldminer der overgaa alle andre

samt Miner med Smaragder disse findes ikke noget andet
Sted i Verden men komme alle herfra Ogsaa Papir frem
bringes kun her Her avies ogsaa Josefs Hvede Pahneolie
Fedt af Halsamin 2 Opium og Silke her voxer den rode
Oleome digitata Lebbek 3 og Lactuca her produceres Svovl
Strudsfjer Lys Hönning Vineddike Lupiner 4 og iErter 0 her
faas de aegyptiske Kornkager de trefarvede Citroner og Kyllin
gerne fra Sermek Da Maria klagede til Herren over at nun
havde for lidt Maelk indgav han heiide det llaad at hun skulde
œlte Kager sammen og give Jesus dem at spise 6 Man kau
naesten ikke se en syrisk Münk uden at de ere svagsynede
fordi dé spise Linser medens de aegyptiske derimod leve af
iErter 7 og ere fri for denne Svaghed

I Egypten findes tillige en Slags Racekoer som give
megen Maelk de blive ikke brugte til Arbejde men kun som
Malkekeer det er den smukkeste Race som findes de Oxer
der anvendes til Arbejde overgaa i Storrelse alle andre saa at

Sojuti II 176
2 Momordica balsamina sc Forskäl Flora JEg Arab Hauniae 1775

p LXXV
3 Se Forsk LXXVII og 177 Mimosa lebbek
4 ib LXX og 131 Lupinus termis
5 ib LXX1 Trifolium bicomis
6 Sojuti II 177
7 Sojuti ib
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et enkelt Lein af en Ko vejer mere end det tilsvarende af en
Tyr andet Steds

Her lindes ogsaa Akacietrae 1 og Ibenholt og en vis Slags
Log der ikke benyttes som Foder man siger at man kan
benytte Akacietraeets V r ed i tyve Aar i en Ovn nden at der
Andes andet end ganske smaa Parlikler i Asken Overhovedet

Andes hele Verdens Vegetation reprœsenteret i Egypten og
alle Slags Naeringsmidler Drikke og vellugtende Sager og
Grontsager Andes her til enhver Tid uden Hensyn til Aars
tiderne alt hvad der Andes om Sommeren existerer ligeledes

uden Undtagelse om Vinteren 2 Bakht nassar sagde til sin
Son Belestan Jeg har ikke onsket at bebo Egypten uden for
disse dets fortrœffelige Egenskabers Skyld 3 det var denne
Belestan som byggede Kasr es Shema En af Egyptens Ind
byggere har sagt Hvis vi ikke havde Oversvommeisen i Tube
og Lammene i Amshir og Maelken i Barmehat og Boserne i
Bermude og Lotusen i Bashans og Fyrrerne i Bune og Hön
ningen i Abib og Druerne i Misri og Dadlerne i Tut og Fisken
i Kihk vilde jeg ikke bo i Egypten 4

Egypten er i Felge sin Beliggenhed en Udhavn for Mekka
og Medina endvidere for Sana Aden og Oman og Kysten
melletn disse sidste samt Indien og Kina og Oerne deromkring
og Ceylon deres Kryderier og iEdelstene og andre herlige Pro
dukter fores afsted over Havel indtil de ankomme til Kulzum
ogsaa fra Middelhavslandene soger man herhen baade fra Syrien
og fra hele det af Graekerne beboede Land ligefra Antiochia til
Egnene bagved Konstantinopel og Bom fra Frankrig Antablus
Tripolis Kairuwan Tahert Sedjelmas Sus Tanger Spanien og
Oerne Sicilien Kreta Kypern og Bhodos idet de bringe deres
ypperste Produkter derhen Slaver og Slavinder Tojer Silketoj

Smlgn Forskâl o 1 LXXVII Mimosa nilotica
a Sojuti II 175
3 Sojuti ib
4 Sojuti ib de anferte Navne ere de koptiske Maaueder
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Styrax Mastik Perler Ambra Safran og andre Kebmandsvarer
og en lignende Udforsel finder Sted fra Egypten til disse Egne
der er intet andet Land som i den Grad er Maalet for Folks

llejser
Priset vœre Gud fordi jeg bebor det Land som han har

beskaermet og velsignet med sine Gaver jeg bringer ham der

for den skyldige Tak Han indgyde det Gudsfrygt og vaerne om

dets Forsvarere og dets Indbyggere

Rettelser
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VII

Description de l Egypte par Omar ibn Mouhammed al Kindi

Par

J 0strup

Lia description dé l Égypte par al Kindi est une des plus an
ciennes parmi les nombreuses monographies arabes sur ce pays
Les indications de cette description se retrouvent en grande
partie dans les travaux volumineux de Makrizi et de Soyouti
et par conséquent c est surtout au point de vue de l histoire
de la littérature qu elle présente de l intérêt comme source de
ces historiens

Makrizi et Hadji Khalfa attribuent à l auteur Abou Omar
Mouhammed ibn Yousouf al Kindi toute une série d écrits au
jourd hui perdus sur des sujets d histoire et de topographie
et parmi ces écrits un travail portant le même titre que le
texte qui nous occupe ici Fadâil Misr Aussi a t on at
tribué d emblée ce texte à notre auteur fait infirmé soit
par les témoignages tant directs qu indirects contenus dans
le livre même soit par ce que laissent entrevoir d autres
auteurs

Le commencement du texte désigne comme auteur Omar
ibn Mouhammed al Kindi el la longue énumération de ses
sources donne en dernier lieu le nom d Abou Omar Mouhammed
al Kindi C est sans aucun doute le père et le fils que nous
avons ici en présence et comme c est ordinairement le père
qu on cite comme historien bien connu il y a de fortes pré
somptions pour que notre texte soit un extrait fait d un ouvrage
du père par le fils

La nature même du texte en question avec ses écarts
bizarres et son manque de transitions vient confirmer cette
supposition
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rest dans des citations prises littéralement sur notre texte
que deux ou trois fois Makrizi nomme comme sources un
Omar al Kindi et autre part Ibn al Kindi

Le fait que de temps à autre on cite des passages de
la description de l Egypte par Al Kindi sans que ces passages
se retrouvent dans notre texte porte à croire que l ouvrage du
père a été plus volumineux

Dans le commencement de notre texte il est dit que cet
ouvrage fut exécuté à l instigation de Kafour al Akschidi mort
en 375 h 968 a d Soyouti en dit autant de l ouvrage
d Abou Omar al Kindi aussi est il possible qu il ait confondu
les deux ouvrages En tout cas ces faits fixent l activité de
l bistorien Al Kindi plus ancien et plus important à la pre
mière moitié du IV e siècle après l hégire

Ceci confirme l opinion de M Mac Guckin de Slane savoir
que l historien Abou Omar Mouhammed ibn Yousouf al Kindi
serait le petit fils du célèbre philosophe Abou Yousouf Yakoub
al Kindi mort en 260 h 873 a d Si Hadji Khalfa dit
quelque part que l historien Al Kindi meurt en 246 h ceci est
erroné et tient à un malentendu de ce qu il indique lui même
autre part savoir que l ouvrage d Al Kindi sur les juges de
l Egypte continué plus tard par Ibn Zoulak finit environ 246 h
Le texte en question lui aussi fournit la preuve que l historien
Al Kindi est plus récent que le philosophe car ce dernier y
est nommé et les relations de ses ouvrages à Aristote sont
mentionnées

liés du Bull de l Acad Roy des Scienc et des Lettr de Danemark p 1896
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